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Шоломицкая А. С.

Научный руководитель: кпн, доц. Дмитрачкова Л. Я.

г. Брест, Брестский государственный университет имени А.С. Пушкина

ПРЕДПОСЫЛКИ СТАНОВЛЕНИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ

НАПРАВЛЕННОСТИ ЯЗЫКОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ

На современном этапе развития мирового сообщества (несмотря на

кризисные проявления процессов интернационализации) по-прежнему

наблюдается стремление ко взаимной интеграции культур в социальной,

экономической, политической и духовной сферах жизни национальных

сообществ, в области языкового образования, в частности. Мировая тенденция к

интернационализации и послужила причиной появления новых концепций в

лингводидактике и методике преподавания иностранных языков, основанных на

принципах межкультурной коммуникации.

Научные предпосылки становления межкультурного языкового

образования кроются в исследованиях концептуальной и языковой картин мира

носителей разных культур. Репрезентация реального мира в понятиях, а затем в

словесных выражениях не идентична у разных народов, что обусловлено

природными, социальными, культурными, этнопсихологическими факторами,

связанными с особенностями истории, географии, климата, верований, традиций

этих народов, и, соответственно, развитием их общественного сознания. Причём

концептуальная и языковая картины мира связаны между собой как первичное и

вторичное, как ментальное явление и его вербальное воплощение, как

содержание сознания и средство доступа к этому содержанию.
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Соответственно, и изучение иностранного языка неразрывно связывается с 

познанием культуры его носителей, предполагая выявление особенностей 

этнического менталитета участников межкультурного общения (представителей 

той или иной лингвокультурной общности): способов их восприятия и 

осмысления действительности, особенностей этических и культурных 

ценностей, норм поведения, которые непосредственно отражаются в их языке, 

языковой картине мира в целом.  

Начало становлению межкультурной направленности языкового 

образования положили народные движения за гражданские права в США, 

выступавшие против многочисленных фактов угнетения афроамериканского 

населения, прежде всего, в учебных заведениях страны. Как следствие, во 

многих учебных учреждениях были разработаны программы, ориентированные 

на незначительные изменения или дополнения к уже существующим, что 

способствовало осуществлению научных работ по установлению концепта 

межкультурного обучения и образования в целом. 

Одним из первых исследователей межкультурного образования считается 

американский учёный Джеймс Бэнкс, который выступал за равенство всех в 

образовании и утверждал, что для сохранения «многокультурной школьной 

среды» следует трансформировать учебные материалы, методы и стили 

обучения, а также сами учебные заведения на всех уровнях [Banks 2007: 25].  

К концу 1980-х годов другие исследователи (Карл Грант, Кристин Слитер, 

Женева Гэй, Сониа Нито) продолжили изучение межкультурного образования, 

основываясь на материалах работ Д. Бэнкса. 

Культурное, расовое, религиозное, этническое взаимодействие в США 

возрастало на протяжении многих лет, вследствие чего в 1990-х годах 

исследователи активизировали разработку новых подходов и моделей 

образования, основанных на социальной справедливости и равных 

возможностях. Вопрос межкультурного образования взволновал также ряд 

немецких педагогов (Х. Есингера, А. Томас и др.).  
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Так, если становление межкультурного образования в ФРГ в конце 80-х годов 

сводилось к созданию так называемой «педагогики для иностранцев» 

(предусматривающей обучение иностранных жителей немецкому языку и 

особенностям немецкой культуры), то позже межкультурное образование уже было 

направлено на минимизацию возникновения конфликтов между коренным и 

иностранным населением посредством соизучения элементов «чужой» культуры. 

По этой причине, например, в 1989 году в Мюнхенском университете впервые на 

территории страны была введена специальность «Межкультурная коммуникация», 

в рамках которой и были разработаны собственные учебные программы, 

основывающиеся на материалах культурологии, фольклористики и лингвистики. 

На протяжении последующих двух десятилетий мюнхенская школа внесла 

значительный вклад в развитие и дальнейшее становление межкультурной 

коммуникации как академической дисциплины. Таким образом, исходя из 

принципов межкультурного образования в немецкой педагогике произошли 

значительные изменения, в результате которых иммигранты больше не 

воспринимались как иностранцы, а являлись источниками взаимного 

культурного обогащения. 

Процесс становления межкультурного языкового образования в России 

проходил несколько этапов. Так, в 1970-е годы особое внимание уделялось 

психологической составляющей коммуникации, а именно поведению участников 

межкультурного взаимодействия. В 1980-х годах акцент в исследованиях 

ставился на мотивационный аспект коммуникантов и их отношение к иной 

культуре, причём идеалом для изучающего иностранный язык был его носитель. 

В настоящее время, по мнению учёного Л.М. Орбодоева, «в межкультурном 

образовании первоочередной задачей исследователи видят оптимизацию 

процессов понимания, осмысления межкультурных знаний» [Орбодоева 2003: 

37], формирования и  

развития межкультурно-коммуникативной компетентности субъектов 

образовательного процесса.  
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Соответственно, межкультурный подход по-новому определяет и 

центральную фигуру процесса иноязычного образования. Субъектом обучения 

становится «языковая личность» в роли медиатора (посредника) культур, а в 

основе обучения находится общение как «процесс совместной выработки 

единого для всех участников акта общения, способствующего рождению 

специфической общности медиаторов культур, при которой действительность 

воспринимается через двойную или тройную призму нескольких культур 

одновременно» [Елизарова 2001: 15]. 

Многоаспектность задач межкультурно ориентированного образования, 

определяющих характер практических инноваций в педагогическом процессе, 

обусловливает поиск новых идей и подходов, нового алгоритма процедур 

обучения, развития, воспитания, реализуемых в русле диалога культур, где 

межкультурная грамотность обучающихся приобретает первостепенное значение.  

По мнению Л.И. Чернова, интегративность понятия «межкультурная 

грамотность» проявляется во взаимосвязи и взаимообусловленности трёх её 

слагающих компонентов: прагматического (или практического), когнитивного и 

собственно педагогического. Прагматический компонент связан с 

формированием у обучающегося коммуникативной компетенции. Когнитивный 

компонент характеризуется использованием целого ряда средств, как 

лингвистических, так и экстралингвистических, в качестве инструментов 

познания иной культурной среды и, следовательно, средств развития личности в 

целом. В свою очередь, педагогический компонент призван определить модус 

«внелингвистического существования» бикультурной / поликультурной 

языковой личности. К внелингвистическим качествам личности, способной 

успешно общаться в ситуациях межкультурного взаимодействия, относят, как 

правило, её самостоятельность, активность, эмпатию, способность к рефлексии, 

толерантность. В основе последних параметров лежит опыт эмоционально-

оценочного отношения индивида к этнокультурному взаимодействию и его 

субъектам [Чернов 2007: 3]. 
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Одним из показательных примеров проявления межкультурной 

грамотности служит феномен политкорректности в языке, одной из основных 

задач которого является установление уважительных взаимоотношений между 

людьми, сглаживание отличий между представителями разных социальных 

групп, вследствие чего и появляется группа неприемлемых слов и выражений, 

подлежащих замене на «нейтральные».  

Таким образом, становление современного принципа межкультурной 

направленности языкового образования осуществлялось на протяжении 

длительного пути развития мировых сообществ, связанного с возникновением и 

преодолением многочисленных межнациональных конфликтов, борьбой за 

гражданские права и свободы в области образования, в частности. Языковое 

образование, ориентированное на обучение, воспитание и развитие 

поликультурной личности в контексте межкультурной коммуникации, 

объективирует сегодня такой междисциплинарный конструкт, в котором явно 

прослеживается взаимосвязь его компонентов: «язык–культура–личность».  

При этом процесс усвоения иностранного языка (подобно процессу социальной 

коммуникации в реальных ситуациях межкультурного общения) справедливо 

программируется как диалог культур, предполагающий совершенствование 

опыта созидательного эмоционально-оценочного отношения личности к 

этнокультурному взаимодействию и формирование межкультурной грамотности 

обучающегося, наглядным проявлением которой и выступает феномен 

политкорректности в языке. 
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